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Chapter 3

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

וַיַּשְׁכֵּם1֩
ve–kalktı–erken
H7925

עַ יְהוֹשֻׁ֨
Yehoşua
H3091

קֶר בַּבֹּ֜
–sabah
H1242

וַיִּסְע֣וּ
ve–yola–çıktılar
H5265

ים הַשִּׁטִּ֗ מֵֽ
–den–Şittim'den
H7851

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
ve–geldiler
H0935

עַד־
kadar–
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֔
–Ürdün
H3383

ה֖וּא
o
H1931

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

בְּנֵי֣
oğulları

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

נוּ וַיָּלִ֥
ve–konakladılar

ם שָׁ֖
orada
H8033

טֶ֥רֶם
önce
H2962

רוּ׃ יַעֲבֹֽ
geçmelerinden

Sabah erkenden kalkan Ye&#351;u, b&#252;t&#252;n &#304;srail halk&#305;yla birlikte &#350;ittimden yola 
&#231;&#305;k&#305;p &#350;eria Irma&#287;&#305;na kadar geldi. Irma&#287;&#305; ge&#231;meden 
orada konaklad&#305;lar.

י2 וַיְהִ֕
ve–oldu
H1961

מִקְצֵ֖ה
sonunda–

שְׁלֹ֣שֶׁת
üç
H7969

ים יָמִ֑
gün
H3117

וַיַּעַבְר֥וּ
ve–geçti

ים הַשֹּׁטְרִ֖
–görevliler
H7860

רֶב בְּקֶ֥
içinde
H7130

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
–ordugahın
H4264

&#220;&#231;&#252;nc&#252; g&#252;n&#252;n sonunda ordugah&#305; ba&#351;tan ba&#351;a 
ge&#231;en g&#246;revliler

3֮ וַיְצַוּוּ
ve–emrettiler
H6680

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
–halka

֒ לֵאמֹר
diyerek
H0559

ם כִּרְאֽוֹתְכֶ֗
gördüğünüzde
H7200

אֵת֣
–
H0853

אֲר֤וֹן
sandığını
H0727

בְּרִית־
antlaşmasının–
H1285

יְהוָה֙
Yahve'nin
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
Tanrınız
H0430

הֲנִים֙ וְהַכֹּֽ
ve–kahinleri
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
–Levililer
H3881

ים נֹשְׂאִ֖
taşıyan
H5375

אֹת֑וֹ
onu
H0853

ם וְאַתֶּ֗
ve–siz

֙ תִּסְעוּ
yola–çıkacaksınız
H5265

ם מִמְּק֣וֹמְכֶ֔
yerinizden
H4725

ם וַהֲלַכְתֶּ֖
ve–yürüyeceksiniz
H1980

יו׃ אַחֲרָֽ
ardından

halka, &#8249;&#8249;Levili k&#226;hinlerin Tanr&#305;n&#305;z RABbin Antla&#351;ma 
Sand&#305;&#287;&#305;n&#305; y&#252;klendiklerini g&#246;rd&#252;&#287;&#252;n&#252;zde siz de 
yerinizden kalk&#305;p sand&#305;&#287;&#305; izleyin&#8250;&#8250; diye buyurdular,

׀אַךְ֣ 4
ancak
H0389

רָח֣וֹק
uzaklık
H7350

יִהְיֶ֗ה
olacak
H1961

ינֵיכֶם֙ בֵּֽ
aranızda
H0996

]ובינו[
[ve–arasında]
H0996

יו( )וּבֵינָ֔
(ve–arasında)
H0996

יִם כְּאַלְפַּ֥
yaklaşık–iki–bin
H0505

ה אַמָּ֖
arma

ה בַּמִּדָּ֑
–ölçüde

ל־ אַֽ
yaklaşmayın–
H0408

תִּקְרְב֣וּ
–mayın
H7126

יו אֵלָ֗
ona
H0413

לְמַ֤עַן
öyle–ki
H4616

אֲשֶׁר־
ki–

֙ דְעוּ תֵּֽ
bilirsiniz
H3045

אֶת־
–
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
–yolu
H1870

ר אֲשֶׁ֣
ki

לְכוּ־ תֵּֽ
gideceksiniz–
H3212

הּ בָ֔
onda

י כִּ֣
çünkü

א ֹ֧ ל
değil
H3808

ם עֲבַרְתֶּ֛
geçtiniz

רֶךְ בַּדֶּ֖
–yolda
H1870

מִתְּמ֥וֹל
–den–dün
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
önceki–gün
H8032

ס
s

&#8249;&#8249;B&#246;ylece hangi y&#246;ne gidece&#287;inizi bileceksiniz. &#199;&#252;nk&#252; daha 
&#246;nce bu yoldan hi&#231; ge&#231;mediniz. Ama Antla&#351;ma Sand&#305;&#287;&#305;na 
yakla&#351;may&#305;n; sand&#305;kla aran&#305;zda iki bin ar&#351;&#305;n kadar bir aral&#305;k 
kals&#305;n.&#8250;&#8250;

https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/7851.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7860.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8032.htm


וַיֹּ֧אמֶר5
ve–dedi
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yehoşua
H3091

אֶל־
–e
H0413

הָעָ֖ם
–halka

שׁוּ הִתְקַדָּ֑
kutsal–kılın
H6942

י כִּ֣
çünkü

ר מָחָ֗
yarın
H4279

ה יַעֲשֶׂ֧
yapacak

יְהוָה֛
Yahve
H3068

בְּקִרְבְּכֶ֖ם
aranızda
H7130

נִפְלָאֽוֹת׃
harikalar
H6381

Ye&#351;u halka, &#8249;&#8249;Kendinizi kutsay&#305;n&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; RAB yar&#305;n aran&#305;zda mucizeler yaratacak.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר6
ve–dedi
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yehoşua
H3091

אֶל־
–e
H0413

הַכֹּהֲנִי֣ם
–kahinlere
H3548

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

֙ שְׂאוּ
kaldırın
H5375

אֶת־
–
H0853

אֲר֣וֹן
sandığını
H0727

ית הַבְּרִ֔
–antlaşmanın
H1285

וְעִבְר֖וּ
ve–geçin

לִפְנֵי֣
önünde
H6440

הָעָם֑
–halkın

֙ וַיִּשְׂאוּ
ve–kaldırdılar
H5375

אֶת־
–
H0853

אֲר֣וֹן
sandığını
H0727

ית הַבְּרִ֔
–antlaşmanın
H1285

וַיֵּלְכ֖וּ
ve–yürüdüler
H3212

לִפְנֵי֥
önünde
H6440

ם׃ הָעָֽ
–halkın

ס
s

Ye&#351;u k&#226;hinlere, &#8249;&#8249;Antla&#351;ma Sand&#305;&#287;&#305;n&#305; y&#252;klenip 
halk&#305;n &#246;n&#252;ne ge&#231;in&#8250;&#8250; dedi. B&#246;ylece k&#226;hinler 
sand&#305;&#287;&#305; y&#252;klenip halk&#305;n &#246;n&#252;nde y&#252;r&#252;meye 
ba&#351;lad&#305;lar.

וַיֹּ֤אמֶר7
ve–dedi
H0559

יְהוָה֙
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoşua'ya
H3091

הַיּ֣וֹם
–gün
H3117

הַזֶּ֗ה
–bu
H2088

֙ אָחֵל
başlayacağım

גַּדֶּלְךָ֔
yüceltmeye–seni
H1431

בְּעֵינֵי֖
gözlerinde

כָּל־
bütün–
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

אֲשֶׁר֙
ki

יֵֽדְע֔וּן
bilsinler
H3045

י כִּ֗
ki

ר כַּאֲשֶׁ֥
nasıl

הָיִ֛יתִי
oldum
H1961

עִם־
ile–

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

אֶהְיֶה֥
olacağım
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
seninle

Bu arada RAB Ye&#351;uya &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Musayla birlikte oldu&#287;um gibi, seninle 
de birlikte oldu&#287;umu anlamalar&#305; i&#231;in bug&#252;n seni b&#252;t&#252;n &#304;srail 
halk&#305;n&#305;n g&#246;z&#252;nde y&#252;celtmeye ba&#351;layaca&#287;&#305;m.

ה8 וְאַתָּ֗
ve–sen

תְּצַוֶּה֙
emredeceksin
H6680

אֶת־
–
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
–kahinlere
H3548

י נֹשְׂאֵ֥
taşıyan
H5375

אֲרֽוֹן־
sandığını–
H0727

ית הַבְּרִ֖
–antlaşmanın
H1285

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

ם כְּבֹאֲכֶ֗
geldiğinizde
H0935

עַד־
kadar–
H5704

קְצֵה֙
kenarına

מֵי֣
sularının
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֔
Ürdün'ün
H3383

ן בַּיַּרְדֵּ֖
–Ürdün'de
H3383

דוּ׃ תַּעֲמֹֽ
duracaksınız
H5975

פ
s

Antla&#351;ma Sand&#305;&#287;&#305;n&#305; ta&#351;&#305;yan k&#226;hinlere, &#8249;&#350;eria 
Irma&#287;&#305;n&#305;n k&#305;y&#305;s&#305;na var&#305;nca suda biraz ilerleyip durun&#8250; diye 
buyruk ver.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר9
ve–dedi
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yehoşua
H3091

אֶל־
–e
H0413

בְּנֵי֣
oğullarına

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

גֹּ֣שׁוּ
yaklaşın
H5066

נָּה הֵ֔
buraya
H2008

וְשִׁמְע֕וּ
ve–dinleyin
H8085

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֖
–sözlerini
H1697

יְהוָה֥
Yahve'nin
H3068

ם׃ אֱלֹֽהֵיכֶֽ
Tanrınızın
H0430

Ye&#351;u &#304;srail halk&#305;na, &#8249;&#8249;Yakla&#351;&#305;n, Tanr&#305;n&#305;z RABbin 
s&#246;ylediklerini dinleyin&#8250;&#8250; dedikten sonra ekledi:

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


וַיֹּ֣אמֶר10
ve–dedi
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoşua
H3091

בְּזאֹת֙
bununla
H2063

דְע֔וּן תֵּֽ
bileceksiniz
H3045

י כִּ֛
ki

אֵ֥ל
Tanrı
H0410

י חַ֖
diri

בְּקִרְבְּכֶם֑
aranızda
H7130

וְהוֹרֵ֣שׁ
ve–kovarak
H3423

ישׁ יוֹרִ֣
kovacak
H3423

פְּנֵיכֶם מִ֠
önünüzden
H6440

אֶת־
–
H0853

י הַכְּנַעֲנִ֨
–Kenanlı'yı

וְאֶת־
ve––
H0853

י הַחִתִּ֜
–Hititi
H2850

וְאֶת־
ve––
H0853

י הַחִוִּ֗
–Hivili
H2340

וְאֶת־
ve––
H0853

֙ הַפְּרִזִּי
–Perizili
H6522

וְאֶת־
ve––
H0853

י הַגִּרְגָּשִׁ֔
–Girgashili
H1622

י וְהָאֱמֹרִ֖
ve–Amoriliyi
H0567

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
ve–Yebusiliyi
H2983

&#8249;&#8249;Ya&#351;ayan Tanr&#305;n&#305;n aran&#305;zda oldu&#287;unu, Kenan, Hitit, Hiv, Periz, 
Girga&#351;, Amor ve Yevus halklar&#305;n&#305; kesinlikle &#246;n&#252;n&#252;zden 
s&#252;rece&#287;ini &#351;undan anlayacaks&#305;n&#305;z:

הִנֵּה11֙
işte
H2009

אֲר֣וֹן
sandığı
H0727

ית הַבְּרִ֔
–antlaşmanın
H1285

אֲד֖וֹן
Rabbi
H0136

כָּל־
bütün–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
–yerin
H0776

עֹבֵ֥ר
geçiyor

לִפְנֵיכֶ֖ם
önünüzde
H6440

ן׃ בַּיַּרְדֵּֽ
–Ürdün'de
H3383

B&#252;t&#252;n yery&#252;z&#252;n&#252;n Egemenine ait olan Antla&#351;ma Sand&#305;&#287;&#305;, 
sizden &#246;nce &#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305; ge&#231;ecek.

ה12 וְעַתָּ֗
ve–şimdi
H6258

קְח֤וּ
alın
H3947

לָכֶם֙
kendinize

שְׁנֵי֣
iki
H8147

ר עָשָׂ֣
on
H6240

ישׁ אִ֔
adam
H0376

י מִשִּׁבְטֵ֖
kabilelerinden–
H7626

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

אִישׁ־
adam–
H0376

אֶחָ֥ד
bir
H0259

אִישׁ־
adam–
H0376

אֶחָ֖ד
bir
H0259

ׁבֶט׃ לַשָּֽ
–kabileden
H7626

&#350;imdi her oymaktan birer ki&#351;i olmak &#252;zere &#304;srail oymaklar&#305;ndan kendinize on iki 
adam se&#231;in.

וְהָיָ֡ה13
ve–olacak
H1961

כְּנ֣וֹחַ
dinlendiğinde
H5117

כַּפּ֣וֹת
tabanları
H3709

רַגְלֵי֣
ayaklarının
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֡
–kahinlerin
H3548

֩ נֹשְׂאֵי
taşıyan
H5375

אֲר֨וֹן
sandığını
H0727

יְהוָ֜ה
Yahve'nin
H3068

אֲד֤וֹן
Rabbi
H0136

כָּל־
bütün–
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
–yerin
H0776

בְּמֵי֣
–sularında
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֔
Ürdün'ün
H3383

מֵ֤י
suları
H4325

֙ הַיַּרְדֵּן
Ürdün'ün
H3383

רֵת֔וּן יִכָּ֣
kesilecek
H3772

יִם הַמַּ֥
–sular
H4325

ים הַיֹּרְדִ֖
–akan
H3381

מִלְמָעְ֑לָה
–den–yukarıdan
H4605

וְיַעַמְד֖וּ
ve–duracak
H5975

נֵד֥
yığın
H5067

ד׃ אֶחָֽ
bir
H0259

B&#252;t&#252;n yery&#252;z&#252;n&#252;n Egemeni RABbin Antla&#351;ma 
Sand&#305;&#287;&#305;n&#305; ta&#351;&#305;yan k&#226;hinlerin ayaklar&#305; &#350;eria 
Irma&#287;&#305;n&#305;n sular&#305;na de&#287;er de&#287;mez, yukar&#305;dan 
a&#351;a&#287;&#305;ya akan sular kesilip bir y&#305;&#287;&#305;n halinde birikecek.&#8250;&#8250;

י14 וַיְהִ֗
ve–oldu
H1961

עַ בִּנְסֹ֤
yola–çıktığında
H5265

הָעָם֙
–halk

ם מֵאָהֳ֣לֵיהֶ֔
çadırlarından
H0168

ר לַעֲבֹ֖
geçmek–için

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
–Ürdün'ü
H3383

ים וְהַכֹּהֲנִ֗
ve–kahinler
H3548

שְׂאֵ֛י נֹֽ
taşıyan
H5375

הָאָר֥וֹן
–sandığı
H0727

ית הַבְּרִ֖
–antlaşmanın
H1285

לִפְנֵי֥
önünde
H6440

ם׃ הָעָֽ
–halkın

Halk &#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305; ge&#231;mek &#252;zere konaklad&#305;&#287;&#305; yerden 
yola &#231;&#305;kt&#305;. Antla&#351;ma Sand&#305;&#287;&#305;n&#305; ta&#351;&#305;yan 
k&#226;hinler &#246;nden gidiyorlard&#305;.
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וּכְב֞וֹא15
ve–geldiğinde
H0935

נֹשְׂאֵ֤י
taşıyan
H5375

֙ אָרוֹן הָֽ
–sandığı
H0727

עַד־
kadar–
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֔
–Ürdün
H3383

וְרַגְלֵי֤
ve–ayakları
H7272

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
–kahinlerin
H3548

נֹשְׂאֵי֣
taşıyan
H5375

אָר֔וֹן הָֽ
–sandığı
H0727

נִטְבְּל֖וּ
daldı
H2881

בִּקְצֵה֣
–kenarına

יִם הַמָּ֑
–suların
H4325

ן וְהַיַּרְדֵּ֗
ve–Ürdün
H3383

מָלֵא֙
dolu
H4390

עַל־
üzerine–

כָּל־
bütün–
H3605

יו גְּדוֹתָ֔
–kıyılarının
H1415

ל כֹּ֖
bütün
H3605

י יְמֵ֥
günlerinde
H3117

יר׃ קָצִֽ
hasatın

Sand&#305;&#287;&#305; ta&#351;&#305;yan k&#226;hinler &#305;rma&#287;&#305;n 
k&#305;y&#305;s&#305;na var&#305;p suya ayak bast&#305;klar&#305;nda -&#350;eria Irma&#287;&#305;, 
ekin bi&#231;me zaman&#305;nda kabar&#305;r, k&#305;y&#305;lar&#305;n&#305; basar-

וַיַּעַמְד֡ו16ּ
ve–durdu
H5975

הַמַּיִם֩
–sular
H4325

ים הַיֹּרְדִ֨
–akan
H3381

עְלָה מִלְמַ֜
–den–yukarıdan
H4605

מוּ קָ֣
kalktı

נֵד־
yığın–
H5067

ד אֶחָ֗
bir
H0259

ק הַרְחֵ֨
uzakta
H7368

ד מְאֹ֜
çok
H3966

]באדם[
[–den–Adam'dan]
H0121

ם( אָדָ֤ )מֵֽ
(–den–Adam'dan)
H0121

הָעִיר֙
–şehir

אֲשֶׁר֙
ki

ד מִצַּ֣
yanında–
H6654

ן רְתָ֔ צָֽ
Tsartan'a
H6891

ים וְהַיֹּרְדִ֗
ve–akanlar
H3381

עַל֣
–e

יָם֧
denizine
H3220

הָעֲרָבָ֛ה
–Arava'nın
H6160

יָם־
denizi–
H3220

לַח הַמֶּ֖
–Tuz'un
H4417

מּוּ תַּ֣
tükendiler
H8552

נִכְרָ֑תוּ
kesildiler
H3772

וְהָעָ֥ם
ve–halk

עָבְר֖וּ
geçti

נֶגֶ֥ד
karşısında
H5048

יְרִיחֽוֹ׃
Eriha'nın
H3405

ta yukar&#305;dan gelen sular durdu, &#231;ok uzaklarda, Saretan yak&#305;n&#305;nda bulunan Adam 
Kentinde bir y&#305;&#287;&#305;n halinde y&#252;kselmeye ba&#351;lad&#305;. &#214;yle ki, Arava -Lut- 
G&#246;l&#252;ne akan sular t&#252;m&#252;yle kesildi. Halk Erihan&#305;n kar&#351;&#305;s&#305;ndan 
&#305;rma&#287;&#305; ge&#231;ti.

וַיַּעַמְד֣ו17ּ
ve–durdu
H5975

ים הַכֹּהֲנִ֡
–kahinler
H3548

שְׂאֵי נֹ֠
taşıyan
H5375

הָאָר֨וֹן
–sandığı
H0727

בְּרִית־
antlaşmasının–
H1285

יְהוָ֜ה
Yahve'nin
H3068

רָבָ֛ה בֶּחָֽ
–kuru–yerde
H2724

בְּת֥וֹךְ
ortasında
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֖
Ürdün'ün
H3383

הָכֵן֑
sağlam

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail
H3478

בְרִים֙ עֹֽ
geçiyorlardı

ה בֶּחָרָ֣בָ֔
–kuru–yerde
H2724

עַד֤
kadar
H5704

אֲשֶׁר־
ki–

֙ תַּמּ֙וּ
tamamlandı
H8552

כָּל־
bütün–
H3605

הַגּ֔וֹי
–millet

ר לַעֲבֹ֖
geçmek

אֶת־
–
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
–Ürdün'ü
H3383

RAB'bin Antla&#351;ma Sand&#305;&#287;&#305;'n&#305; ta&#351;&#305;yan k&#226;hinler, halk&#305;n 
tamam&#305; &#305;rma&#287;&#305; ge&#231;inceye dek kurumu&#351; &#305;rmak 
yata&#287;&#305;n&#305;n ortas&#305;nda k&#305;p&#305;rdamadan durdular. B&#246;ylece 
b&#252;t&#252;n &#304;srail halk&#305; kurumu&#351; &#305;rmak yata&#287;&#305;ndan ge&#231;ti.
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